
Shine light stand

Quick Guide Item No. DP-WSH-PH3

SETTING THE LIGHT UP

CONTENTS
- Light stand
- micro USB cable 80cm (31.5")

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the micro USB cable 
between the light and a USB power source 
- You will see a red LED glow while charging
- The red LED will turn off when fully charged

Note: When the battery level is low, the ring light 
brightness will decrease. Recharge it. 

ADJUSTING THE LIGHT
Press the button to turn the light on and change the 
color temperature as shown:
Cool --> Warm --> Mixed --> Off

PRODUCT SPECIFICATIONS

SAFETY INFORMATION
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while 
   on and / or plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment

Number of LEDs: 32
Max lumens: 160 LM
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 200mAh

Run time: 2-3 hours
Recharge time: 1.5 hours
Color temp range: 3000-6500K
Color temp settings: Cool, Warm, Mixed

ENGLISH GERMAN FRENCH SWEDISH CZECH POLISH

INFORMACE O ZÁRUCE NA PRODUKTY DIGIPOWER, DIVIZE SPOLEČNOSTI MIZCO 
INTERNATIONAL, INC.
Na všechny značkové produkty DigiPower poskytujeme záruku na vady materiálu a zpracování po 
dobu dvou let od data původního nákupu. Podle našeho uvážení vadnou jednotku, na kterou se tato 
záruka vztahuje, opravíme nebo vyměníme. Pro uplatnění nároku na záruční servis si prosím 
uschovejte doklad o nákupu s uvedeným datem. Tato záruka neplatí, pokud s produktem bylo 
zacházeno nebo pokud byl používán způsobem, který není v souladu s pokyny přiloženými k 
produktu nebo s jeho zamýšleným použitím. Tato záruka se nevztahuje na škody způsobené nehodou, 
nesprávným použitím, zneužitím nebo nedbalostí. Tato záruka se nevztahuje na vybavení používané 
spolu s produktem. Tato záruka je platná, pouze pokud je produkt používán na kompatibilním 
zařízení, jak je uvedeno na balení produktu nebo jak je k němu připojeno. Chcete-li si kompatibilitu 
ověřit, podívejte se na podrobnosti na balení produktu nebo navštivte www.DigiPowerSolutions.com. 
Oprava nebo výměna, jak je dána v této záruce, je vaším výhradním prostředkem nápravy. Neneseme 
odpovědnost za jakékoli doprovodné nebo následné škody. DigiPower tímto výslovně odmítá 
veškeré implicitní záruky prodejnosti a vhodnosti pro konkrétní účel. Některé státy/jurisdikce 
vyloučení nebo omezení odpovědnosti za doprovodné a následné škody neumožňují, a proto se vás 
výše uvedené omezení nebo vyloučení nemusí týkat. Některé státy/jurisdikce omezení implicitních 
záruk neumožňují, a proto se vás výše uvedené omezení nemusí týkat. Tato záruka vám dává určitá 
práva a můžete mít také další práva, která se liší stát od státu a zemi od země.

ČEŠTINA (Czech) WARRANTY  (Polish)   (Swedish)

INFORMATION OM GARANTI FÖR DIGIPOWERS PRODUKTER, EN DIVISION SOM INGÅR I MIZCO 
INTERNATIONAL, INC.
Vi ger en garanti på alla DigiPower-produkter med avseende på defekter i material och utförande i två år 
räknat från ursprungligt inköpsdatum. Enligt vårt val reparerar eller byter vi ut den defekta enhet som 
omfattas av denna garanti. Behåll det daterade kvittot som inköpsbevis för att kunna erhålla garantiservice. 
Denna garanti är ogiltig om produkten har hanterats eller använts på något sätt som inte står i 
överensstämmelse med de anvisningar som medföljer produkten eller inte följer avsedd användning av 
produkten. Denna garanti omfattar inte för produkter som har skadats genom olyckshändelse, felaktig 
användning, missbruk eller försummelse. Denna garanti omfattar inte annan utrustning som används 
tillsammans med produkten. Denna garanti gäller enbart om produkten används på en kompatibel enhet så 
som specificerats på eller bifogats produktförpackningen. Kontrollera kompatibiliteten: se information på 
produktförpackningen. Reparation eller utbyte, enligt denna garanti, är den enda gottgörelse du kan få. Vi 
ansvarar inte för oförutsedda skador eller följdskador. DigiPower frånsäger sig härmed uttryckligen alla 
underförstådda garantier om säljbarhet och lämplighet för ett visst syfte. Vissa länder tillåter inte undantag 
eller begränsningar av oförutsedda skador eller följdskador, så ovanstående begränsningar eller 
exkluderingar gäller kanske inte i ditt fall. Vissa länder tillåter inte begränsningar av underförstådda 
garantier, så ovanstående gäller kanske inte i ditt fall. Denna garanti ger dig specifika juridiska rättigheter, 
men du kan också ha andra rättigheter som varierar från land till land.

GARANTI 

Questions? Problems? Picked up the wrong item?
Before returning to the Store, please give our
customer service team a chance to help.
Email us at TechSupport@Mizco.com
for a seamless and speedy resolution.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
All rights reserved.
 
DIGIPOWER is a registered trademark
of Mizco International Inc.
Bei Fragen zum Produkt wenden
Sie sich bitte an die Consutecc GmbH
(info@consutecc.com).
Consutecc GmbH, Kistlerhofstr. 70, 81379 München
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey
Alle Rechte vorbehalten. 
DIGIPOWER ist eine registrierte Marke von Mizco International, Inc.

Des questions? Des problèmes?
Vous avez ramassé le mauvais article?
Avant de REVENIR au magasin, laissez la chance à notre
équipe du Service à la clientèle de vous aider.
Email à techsupport@mizco.com
pour que nous puissions corriger rapidement la situation.

Máte dotazy? Máte nějaký problém? Vyzvedli jste si nesprávné zboží?
Než se vrátíte do obchodu, dejte prosím šanci našemu zákaznickému servisu, 
aby vám pomohl.
Pošlete nám e-mail na adresu TechSupport@Mizco.com , abychom věc 
mohli bezproblémově a rychle vyřešit.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey, USA
Všechna práva vyhrazena.
DIGIPOWER je registrovaná ochranná známka společnosti Mizco International Inc.

Frågor? Problem? Fick du fel artikel?
Innan du åker tillbaka till butiken ber vi dig att kontakta vårt
kundserviceteam –  de hjälper gärna till.
Mejla oss på TechSupport@Mizco.com så hittar vi en smidig och snabb lösning.
Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey USA
Alla rättigheter förbehålls.
DIGIPOWER är ett registrerat varumärke som tillhör Mizco International Inc.

Pytania? Problemy? Wybrano niewłaściwy przedmiot?
Przed zwrotem do sklepu prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta, który 
chętnie udzieli pomocy.
Aby zapewnić szybkie i bezproblemowe załatwienie sprawy, prosimy o wiadomość 
e-mail na adres TechSupport@Mizco.com.

Mizco International, Inc.
Cranford, New Jersey USA
Wszelkie prawa zastrzeżone.
DIGIPOWER jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Mizco International Inc.

INFORMACJE DOTYCZĄCE GWARANCJI NA PRODUKTY FIRMY DIGIPOWER, WCHODZĄCEJ W SKŁAD 
MIZCO INTERNATIONAL INC.
Producent niniejszym gwarantuje, iż wszystkie wyroby marki DigiPower są wolne od wad materiałowych i 
wykonania na okres dwóch lat od pierwotnej daty zakupu. Producent dokona naprawy lub wymiany 
wadliwego urządzenia objętego niniejszą gwarancją według własnego uznania. Aby uzyskać obsługę 
gwarancyjną, należy zachować dowód zakupu urządzenia zawierający datę sprzedaży. Gwarancja traci 
ważność w przypadku obchodzenia się i użytkowania urządzenia w jakikolwiek sposób niezgodny z 
instrukcjami dołączonymi do produktu oraz z przeznaczeniem produktu. Gwarancja nie obejmuje 
jakichkolwiek uszkodzeń w wyniku wypadku, nieprawidłowego użytkowania, użycia niezgodnie z 
przeznaczeniem lub zaniedbań. Gwarancja nie obejmuje sprzętu używanego wraz z produktem. Gwarancja 
jest ważna tylko, jeśli produkt jest użytkowany z kompatybilnym urządzeniem, wymienionym na 
opakowaniu produktu lub w dołączonym dokumencie. Aby sprawdzić kompatybilność urządzeń, należy 
zapoznać się ze szczegółowymi informacjami podanymi na opakowaniu produktu lub odwiedzić stronę: 
www.DigiPowerSolutions.com.

Wyłącznym zadośćuczynieniem nabywcy jest naprawa lub wymiana zgodnie z warunkami niniejszej 
gwarancji. Gwarant nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody przypadkowe ani 
wynikowe. Firma DigiPower niniejszym wyłącza wszelkie dorozumiane gwarancje handlowe i zdatności do 
określonego celu. Niektóre kraje/stany nie dopuszczają wyłączenia ani ograniczenia szkód przypadkowych 
lub wynikowych, dlatego powyższe ograniczenie lub wyłączenie może nie dotyczyć nabywcy. Niektóre 
kraje/stany nie dopuszczają jakichkolwiek wyłączeń gwarancji dorozumianych, dlatego powyższe 
wyłączenie może nie dotyczyć nabywcy. Niniejsza gwarancja przyznaje nabywcy określone uprawnienia, w 
uzupełnieniu do innych uprawnień, które mogą Państwu przysługiwać na mocy przepisów prawa danego 
państwa. 

RENSEIGNEMENTS SUR LA GARANTIE POUR LES PRODUITS DIGIPOWER, UNE DIVISION DE
MIZCO INTERNATIONAL, INC. 
La responsabilité de Mizco en ce qui concerne la présente garantie se limite à la réparation ou au 
remplacement, à son choix, de tout produit qui arrête de fonctionner lorsque le produit es
utilisé de façon normale par le consommateur, pendant une période deux ans à compter de la
date d’achat du produit. La présente garantie ne couvre pas les dommages ou défectuosités
resultant de tout accident, mauvaise utilisation, négligence, modification, abus ou installation ou
entretien inapproprié. Cette garantie ne s’étend pas à l’équipement utilisés avec le produit. Si en
tout temps pendant la période deux ans an suivant l’achat, le produit cesse de fonctionner en
raison de tout défaut lié aux matériaux ou à la fabrication, veuillez email TechSupport@Mi
co.com pour obtenir un numéro d’autorisation. Pour un service plus rapide, assurez-vous d’avoir
une copie du reçu d’achat de votre produit sur lequel est indiqué le numéro de modèle, ainsi
que la date et l’endroit où le produit a été acheté. La présente garantie vous donne des droits 
spécifiques reconnus par la loi. Vous pouvez également avoir d’autres droits qui varient en
fonction des États ou des provinces où vous vous trouvez
.
             Ce symbole signifie que le produit ne peut pas être jeté avec les ordures ménagères  
             (2012/19/UE). 

1. les appareils usagés peuvent être retournés gratuitement à des points de collecte appropriés. 
2. là, ils font l’objet d’une collecte professionnelle ou sont préparés en vue de leur réutilisation. 

Les appareils usagés peuvent  contenir des substances nocives pour l’environnement et la 
santé humaine. Le recyclage des matières premières qu’ils contiennent peut contribuer à la 
protection de l’environnement.

3. l’effacement des données personnelles sur les équipements usagés mis au rebut relève de 
l’entière responsabilité de l’utilisateur final.

4. informations pour les consommateurs en France : Le retour indiqué au point 1 est exigé par la 
loi. Points de collecte et de retour en France  : https://www.ademe.fr/lademe

WARRANTY  (English)

WARRANTY INFORMATION FOR DIGIPOWER PRODUCTS, A DIVISION OF MIZCO INTERNATIONAL, INC.
We warrant all Digipower branded products against defects in material and workmanship for two years
from the original date of purchase. At our option, we shall repair or replace the defective unit covered by
this warranty. Please retain the dated sales receipt as evidence of the date of purchase in order to obtain
any warranty service. This warranty is void if the product has been handled or used in any manner which is
inconsistent with the instructions accompanying the product or the intended use of the product.
This warranty does not cover any damage due to accident, misuse, abuse, or negligence. This warranty
does not extend to equipment used with the product. This warranty is valid only if the product is used on
a compatible device as specified on or attached to the product package. To verify compatibility, please
check the product package for details or visit: www.DigiPowerSolutions.com. Repair or replacement, as
provided under this warranty, is your exclusive remedy. We shall not be liable for any incidental or
consequential damages. DigiPower hereby expressly disclaims any and all implied warranties of
merchantability and fitness for a particular purpose. Some states/countries do not allow the exclusion or
limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.
Some states/countries do not allow limitations on implied warranties, so the above limitation may not apply
to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from state
to state and country to country.

For disposal in countries outside of the European Union This symbol is only valid in the European Union (EU).
If you wish to discard this product please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.
               This symbol means that the product cannot be disposed of with normal
              household waste (2012/19/EU). 

1. Old devices can be returned free of charge to suitable collection points. 
2. These are collected there professionally or prepared for reuse. Old appliances may contain harmful
    substances that can harm the environment and human health. The raw materials contained can contribute
    to environmental protection through their recycling.
3. The deletion of personal data on the waste equipment to be disposed of must be carried out by the end
    user on his own responsibility.

GARANTIE (Deutsche)

              Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden
          kann (2012/19/EU).

1. Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.
2. Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können
    Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene
    Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
3. Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer
    eigenverantwortlich vorgenommen werden.
4. Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlic vorgeschrieben.
    Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

 

LA GARANTÍ  (Française)
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SETTING THE LIGHT UP

CONTENTS
- Light stand
- micro USB cable 80cm (31.5")

CHARGING THE LIGHT
- Before first use, connect the micro USB cable 
between the light and a USB power source 
- You will see a red LED glow while charging
- The red LED will turn off when fully charged

Note: When the battery level is low, the ring light 
brightness will decrease. Recharge it. 

ADJUSTING THE LIGHT
Press the button to turn the light on and change the 
color temperature as shown:
Cool --> Warm --> Mixed --> Off

PRODUCT SPECIFICATIONS

SAFETY INFORMATION
• This product is not a toy and not suited for children under 9 yrs
• Don’t leave the light unsupervised and never cover the light while 
   on and / or plugged in
• Don’t use this product in dusty dirty humid or wet environment

Number of LEDs: 32
Max lumens: 160 LM
Battery type: Li-Polymer
Battery capacity: 200mAh

Run time: 2-3 hours
Recharge time: 1.5 hours
Color temp range: 3000-6500K
Color temp settings: Cool, Warm, Mixed
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Digipower Shine
Stojan pro videohovory s LED světlem 

Nastavení stojanu: 

Nabíjení světla: 

- Před prvním použitím připojte micro USB
kabel ke světlu a USB zdroji napájení

- Během nabíjení uvidíte červenou LED
kontrolku.

- Červená LED kontrolka zhasne, jakmile bude
zařízení plně nabité.

Poznámka: Pokud je úroveň nabití baterie nízká, jas 
kruhového světla se sníží. V tu chvíli dobijte zařízení. 

Nastavení světla: 
Stisknutím vypínače zapnete světlo a změníte 
teplotu barev podle obrázku: 

Studená -> Teplá -> Smíšená -> Vypnuto 

Technické specifikace: 

Počet LED diod: 32 
Max lumenů: 160 LM 
Typ baterie: Li-Polymer 
Kapacita baterie: 200mAh 
Doba provozu: 2-3 hodiny 
Doba nabíjení: 1.5 hodiny 
Barevná teplota: 3000-6500K 
Nastavení barevné teploty: studená, teplá, 
smíšená 

Bezpečnostní opatření: 

• Tento výrobek není hračka a není vhodný pro
děti do 9 let

• Nenechávejte světlo zapnuté bez dozoru

• Pokud je světlo připojené k napájení nebo
zapnuté, ničím ho nezakrývejte

• Nepoužívejte tento výrobek v prašném,
špinavém, vlhkém nebo mokrém prostředí
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STARTVEJLEDNING  Varenr. DP-WSH-PH3 

 

INDHOLD 

- Lysstativ 
- Micro USB-kabel, 80 cm langt 
 

OPSÆTNING AF LYS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OPLADNING AF LYS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Tilslut Micro USB-kablet mellem lyset og en USB-
strømkilde, før du bruger lyset første gang. 

- En rød lysdiode lyser under opladningen. 
- Den røde lysdiode slukker, når batteriet er fuldt opladet.  
 
Bemærk: Lysstyrken på ringlyset reduceres ved lavt 
batteriniveau. Genoplad batteriet. 
 

INDSTILLING AF LYS 

Tryk på knappen for at tænde lyset og skifte 
farvetemperatur som vist: Kølig --> Varm --> Blandet --
> Slukket 

 

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Antal lysdioder: 32 
Maks. lumen: 160 lm 
Batteritype: Li-polymer Batterikapacitet: 200 mAh 
Driftstid: 2-3 timer 
Opladningstid: 90 minutter 
Farvetemperaturinterval: 3.000-6.500K 
Farvetemperaturindstillinger: Kølig, varm, blandet 
 

SIKKERHEDSINFORMATION 

• Produktet er ikke et legetøj og er uegnet for børn under 
9 år. 

• Efterlad ikke lyset uden opsyn, og tildæk aldrig lyset, når 
det er tændt eller sat i en stikkontakt. 

• Brug ikke produktet i støvede, snavsede, fugtige eller 
våde omgivelser. 

Micro USB-
port 

Afbryderknap 



VALGUSTISTATIIV SHINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LÜHIJUHEND Toode nr DP-WSH-PH3 

 

SISUKORD 

- Valgustistatiiv 
- Mikro-USB kaabel 80 cm 
 

VALGUSTI SEADISTAMINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VALGUSTI LAADIMINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Enne esimest kasutamist ühendage valgusti mikro-USB 
kaabliga USB vooluallikasse. 

- Laadimise ajal näete punast LED lampi hõõgumas. 
- Punane LED lamp kustub, kui aku on täielikult laetud.  
 
Märkus. Kui akutase on madal, väheneb rõngasvalgusti 
eredus. Laadige valgustit. 
 

VALGUSTI REGULEERIMINE 

Valgusti sisselülitamiseks vajutage nuppu ja muutke 
värvitemperatuuri järgmiselt. Jahe --> Soe --> Segavärv 
--> Väljas 

 

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID 

LED lampide arv: 32 
Luumenid (max): 160 lm 
Aku tüüp: liitiumpolümeeraku Aku mahtuvus: 200 mAh 
Käitusaeg: 2–3 tundi 
Laadimisaeg: 1,5 tundi 
Värvitemperatuuri vahemik: 3000–6500 K 
Värvitemperatuuri sätted: jahe, soe, segavärv 
 

OHUTUSTEAVE 

• See toode ei ole mänguasi ega mõeldud lastele alla 9 
eluaasta. 

• Ärge jätke valgustit järelevalveta ega katke seda kinni, 
kui valgusti on sisse lülitatud ja/või vooluvõrku 
ühendatud. 

• Ärge kasutage toodet tolmustes, mustades, niisketes või 
märgades keskkondades. 

Mikro-USB 
pesa 

Toitenupp 



SHINE VALOTELINE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PIKAOPAS  Tuotenro DP-WSH-PH3 

 

SISÄLTÖ 

- Valoteline 
- Mikro-USB-kaapeli 80 cm (31.5") 
 

VALON ASENTAMINEN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VALON LATAUS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Ennen ensimmäistä käyttöä liitä mikro-USB-kaapeli 
valaisimen ja USB-virtalähteen välille 

- Latauksen aikana näkyy punainen LED-valo 
- Punainen LED sammuu, kun se on ladattu täyteen  
 
Huomautus: Kun akun taso on alhainen, rengasvalon 
kirkkaus vähenee. Lataa se. 
 

VALON SÄÄTÄMINEN 

Paina nappia sytyttääksesi valon ja muuttaaksesi 
värilämpötilaa kuvan mukaisesti: Viileä --> Lämmin -- > 
Sekoitettu -- > Pois 

 

TUOTETIEDOT 

LEDien lukumäärä: 32 
Maks. lumenit: 160 lm 
Akkutyyppi: Li-polymeeri Akun kapasiteetti: 200mAh 
Käyttöaika: 2-3 tuntia 
Latausaika: 1,5 tuntia 
Värilämpötila-alue: 3000-6500K 
Värilämpötila-asetukset: Viileä, lämmin, sekoitettu 
 

TURVALLISUUSTIEDOT 

• Tämä tuote ei ole lelu eikä sovi alle 9-vuotiaille lapsille 
• Älä jätä valoa valvomatta äläkä koskaan peitä valoa 

valon ollessa päällä ja/tai kytkettynä 
• Älä käytä tätä tuotetta pölyisessä, likaisessa, kosteassa, 

tai märässä ympäristössä 

Mikro-USB-portti 

Virtapainike 



STOVAS SU LEMPA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TRUMPAS VADOVAS gaminio Nr. DP-WSH-PH3 

 

TURINYS 

- Lempos stovas 
- „Micro USB“ kabelis 80 cm (31,5 col.) 
 

LEMPOS NUSTATYMAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LEMPOS ĮKROVIMAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Prieš naudodami pirmą kartą, „micro USB“ kabeliu 
sujunkite lempą su USB maitinimo šaltiniu 

- Įkrovimo metu matysite degantį raudoną šviesos diodą 
- Kai akumuliatorius bus visiškai įkrautas, raudonas šviesos 

diodas užges  
 
Pastaba. Esant žemam akumuliatoriaus įkrovos lygiui, 
žiedinės lempos šviesos ryškumas sumažės. Įkraukite 
akumuliatorių. 
 

LEMPOS REGULIAVIMAS 

Paspauskite mygtuką, kad įjungtumėte lempą ir 
pakeistumėte spalvų temperatūrą, kaip parodyta: šalta 
--> šilta --> mišri --> išjungta 

 

GAMINIO SPECIFIKACIJOS 

Šviesos diodų skaičius: 32 
Didžiausias liumenų skaičius: 160 lm 
Akumuliatoriaus tipas: ličio polimerų Akumuliatoriaus talpa: 
200 mAh 
Veikimo trukmė: 2–3 val. 
Įkrovimo trukmė: 1,5 val. 
Spalvų temp. diapazonas: 3000–6500 K 
Spalvų temp. nustatymai: šalta, šilta, mišri 
 

SAUGOS INFORMACIJA 

• Šis gaminys nėra žaislas ir netinka vaikams iki 9 metų 
• Nepalikite lempos be priežiūros ir niekada neuždenkite 

įjungtos ir (arba) prijungtos prie maitinimo tinklo lempos 
• Nenaudokite šio gaminio dulkėtoje, nešvarioje ir 

drėgnoje ar šlapioje aplinkoje 

„Micro USB“ 
prievadas 

Maitinimo 
mygtukas 



SHINE GAISMAS STATĪVS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ĀTRAIS CEĻVEDIS  Vienības Nr. DP-WSH-PH3 

 

SATURS 

- Gaismas statīvs 
- 80 cm mikro universālās seriālā kopnes (USB) kabelis 
 

GAISMAS IESTATĪŠANA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

GAISMAS UZLĀDE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Pirms lietot pirmo reizi, savienojiet mikro USB kabeli ar 
gaismu un USB barošanas avotu 

- Uzlādes laikā jūs redzēsiet degam sarkanu gaismas diodi 
(LED) 

- Sarkanā LED izslēgsies, kad gaismas statīvs būs pilnībā 
uzlādēts  

 
Piezīme: Kad baterijas līmenis ir zems, gredzenveida 
gaismas spilgtums samazināsies. Uzlādējiet to. 
 

GAISMAS REGULĒŠANA 

Nospiediet pogu, lai ieslēgtu gaismu un mainītu krāsu 
temperatūru, kā parādīts: Vēsa -> Silta -> Jaukta -> 
Izslēgta 
 

PRODUKTA SPECIFIKĀCIJAS 

LED skaits: 32 
Maks. lūmenu skaits: 160 lm 
Baterijas tips: Litija polimēra Baterijas ietilpība: 200 mAh 
Darbības laiks: 2-3 stundas 
Uzlādes laiks: 1,5 stundas 
Krāsu temperatūras diapazons: 3000-6500 K 
Krāsu temperatūras iestatījumi: Vēsa, silta, jaukta 
 

DROŠĪBAS INFORMĀCIJA 

• Šis produkts nav rotaļlieta un nav piemērots bērniem līdz 
9 gadu vecumam 

• Neatstājiet gaismu bez uzraudzības un nekad 
neaizsedziet gaismu, kamēr tā ir ieslēgta un/vai 
pievienota elektrotīklam 

• Nelietojiet šo produktu putekļainā, netīrā mitrā vai slapjā 
vidē 

Mikro USB 
ports 

Ieslēgšan
as poga 



STATYW OŚWIETLENIOWY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SKRÓCONY PRZEWODNIK Nr artykułu DP-WSH-PH3 

 

SPIS TREŚCI 

- Statyw lampy 
- Kabel microUSB 80 cm (31,5") 
 

USTAWIANIE LAMPY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ŁADOWANIE LAMPY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Przed pierwszym użyciem należy podłączyć kabel 
microUSB pomiędzy lampą a źródłem zasilania USB 

- Podczas ładowania będzie widoczna czerwona dioda LED 
- Czerwona dioda LED zgaśnie po całkowitym naładowaniu  
 
Uwaga: Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, 
jasność pierścienia zmniejszy się. Wówczas należy 
naładować urządzenie. 
 

REGULACJA LAMPY 

Naciśnij przycisk, aby włączyć lampę i zmienić 
temperaturę barwową, jak pokazano na rysunku: 
Chłodny --> Ciepły --> Mieszany --> Wył. 

 

SPECYFIKACJA PRODUKTU 

Liczba diod LED: 32 
Maks. liczba lumenów: 160 LM 
Typ akumulatora: Litowo-polimerowy Pojemność 
akumulatora: 200 mAh 
Czas pracy: 2-3 godziny 
Czas ładowania: 1,5 godziny 
Zakres temperatury barwowej: 3000-6500 K 
Ustawienia temperatury kolorów: Chłodny, Ciepły, 
Mieszany 
 

INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

• Ten produkt nie jest zabawką i nie nadaje się dla dzieci 
poniżej 9 roku życia 

• Nie zostawiaj lampy bez nadzoru i nigdy nie zakrywaj jej, 
gdy jest włączona i/lub podłączona do prądu 

• Nie używaj tego produktu w zakurzonym, brudnym, 
wilgotnym lub mokrym środowisku 

Port micro
USB 

Przycisk 
zasilania 



SHINE LJUSSTATIV 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SNABBGUIDE  Föremålsnr. DP-WSH-PH3 

 

INNEHÅLL 

- Ljusstativ 
- Micro USB kabel 80cm (31.5 tum) 
 

STÄLLA IN LJUSET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LADDA LJUSET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Anslut mikro-USB-kabeln mellan lampan och en USB-
strömkälla före första användningen 

- Du kommer se en röd lysdiod lysa när du laddar 
- Den röda lysdioden släcks när den är full-laddad  
 
Observera: När batterinivån är låg kommer ringljusets 
ljusstyrka att minska. Ladda den igen. 
 

JUSTERA LJUSET 

Tryck på knappen för att tända lampan och ändra 
färgtemperaturen enligt bilden: Kall --> Varm --> 
Blandat --> Av 

 

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Antal LED-dioder: 32 
Max lumen: 160 LM 
Batterityp: Li-Polymer Batterikapacitet: 200mAh 
Batteritid: 2-3 timmar 
Laddningstid: 1,5 timmar 
Färgtermperaturintervall: 3000-6500K 
Färgtemperaturinställningar: Kall, Varm, Blandat 
 

SÄKERHETSINFORMATION 

• Denna produkt är inte en leksak och lämpar sig inte för 
barn under 9 år 

• Lämna inte ljuset utan tillsyn och täck aldrig över ljuset 
när det är på och/eller inkopplat 

• Använd inte denna produkt i dammiga, fuktiga eller våta 
miljöer 

Micro USB 
port 

Strömknapp 



Digipower Shine 
Stojan pre video hovory s LED 
svetlom  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nastavenie stojanu: 

 

 

Nabíjanie svetla: 
- Pred prvým použitím pripojte micro USB 

kábel k svetlu a k USB zdroji napájania. 
- Počas nabíjania uvidíte červenú LED 

kontrolku. 
- Červená LED kontrolka zhasne, akonáhle 

bude zariadenie plne nabité. 

Poznámka: Ak je úroveň nabitia batérie nízka, jas 
kruhového svetla sa zníži. V tú chvíľu dobite 
zariadení. 

 

 
Nastavenie svetla: 
Stlačením vypínača zapnete svetlo a zmeníte teplotu 
farieb podľa obrázku: 

Studená -> Teplá -> Zmiešaná -> Vypnuté 

 

Technické špecifikácie: 

Počet LED diód: 32 
Max lumenov: 160 LM 
Typ batérie: Li-Polymer 
Kapacita batérie: 200mAh 
Doba prevádzky: 2-3 hodiny 
Doba nabíjania: 1.5 hodiny 
Farebná teplota: 3000-6500K 
Nastavenie farebnej teploty: studená, teplá, 
zmiešaná 

 

Bezpečnostné opatrenia: 

• Tento výrobok nie je hračka a nie je vhodný 
pre deti do 9 rokov 

• Nenechávajte svetlo zapnuté bez dozoru 

• Ak je svetlo pripojené k napájaniu alebo 
zapnuté, ničím ho nezakrývajte 

• Nepoužívajte tento výrobok v prašnom, 
špinavom, vlhkom alebo mokrom prostredí 


